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產品介紹 Product Introduction

零件清單 Mechanical Parts List

Have fun learning and playing with your Robotic Hedgehog.
Thankfully, it’s unlike a real Hedgehog, being defensive and rolling up in a prickly ball all the time. This robotic pet is friendly 
and will provide you hours of fun and fascination.  
The roly-poly Hedgehog robot has a built-in sound sensor which responds to claps. When a clap sound is detected, the 
hedgehog goes into the programmed mode and carries out extraordinary movements. Following different clapping 
commands, the Hedgehog will extend its spines, curl its body, or perform a perfectly executed backward roll. 
There are 3 different ways to interact and play with this amazing AI Robotic Hedgehog. 

Product contains functional edges and sharp points.
部分產品含有銳利邊、角，組裝時請特別注意

A I鼓掌刺蝟

1

Alkaline batteries are recommended
建議使用AAA鹼性電池(出貨不含)

自備工具 Tools You May Need

斜口鉗
Diagonal Cutter

AAA鹼性電池x4
Battery(AAA) x 4

螺絲起子
Screwdriver

QTY

1

QTY

1

QTY

1

QTY

1

QTY

3

QTY

1

P4 P5 P6 Gear With ShaftGear (Red)Gear (Green)

P1 P2 P3Pinion Gear (White) Gear (Yellow) Gear (Black)

麥克筆(細體)
Marker Pen (Fine)

 尺
Ruler

Robotic Hedgehog

讓我們一起掌聲歡迎AI鼓掌刺蝟! GE-896AI鼓掌刺蝟，少了真實刺蝟的敏感、高度自我防禦性，多了聰明的
AI智慧和友善親人的特質，讓大人小孩都愛不釋手! 圓滾滾的刺蝟內建聲控感應，只要接收到不同的鼓掌次
數將會如同真正的刺蝟般，張開刺甲、蜷曲身體、做出各種相應的翻滾動作。擁有一隻AI鼓掌刺蝟，享受3
種遊戲方式，陪伴你度過無數的歡樂時光!

1.本玩具內含小物件，請勿讓三歲以下孩童取得，以免放入口中造成窒息。
Choking hazard -  Small parts. Not for children under 3 years.
2.兒童使用剪切工具時，請家長指導使用方式，並請在家長監督下使用，以免發生意外。

Adult supervision is recommended when children use scissors.
3.為避免嬰兒或兒童產生窒息的危險，請於拆卸後立即將塑膠袋銷毀或遠離嬰兒及兒童。

To avoid danger of suffocation, keep the plastic bag away from babies and children.Warning

警
告

小齒輪(白色)

齒輪(綠色)

齒輪(黃色)

齒輪(紅色)

齒輪(黑色)

圓軸帶齒輪組



Iron Bar (Cube) Iron Bar (Cylinder)
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P20 Washer
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Hex Shaft (Short)
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P10 Hex Shaft (Long)P11
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P7
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P8
QTY

Round Shaft
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P9Tapping Screw Tapping Screw
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DC 6V

Battery Holder With Connector Motor With Connector

PC BoardPP Plastic Sheet
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QTY
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P16 P17

P18 P19

(Spare part : 1 pc)

SpringP12 P13 Torsion Spring

機械螺絲

彈簧

電池盒 馬達端子組

PP塑膠片

墊片

電路板

鐵塊 鐵柱扭力彈簧

六角軸(短) 六角軸(長)

華司螺絲 圓軸
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含C32備品X1個   1pc of spare C32 is included.

塑膠模型零件Plastic Parts

3

burr
毛邊

burr
毛邊

burr
毛邊

Tip: cut off the burrs before assembly
小技巧提醒 : 零件剪下時請將毛邊剪切乾淨，以免組裝後造成運作不良

Product contains functional edges and sharp points.
部分零件含有銳利的邊緣及尖角

Cut the plastic parts only when they are required. Do not cut them off in 
advance.

請依照組裝步驟將所需的零件剪下，事先全數剪下會在組裝時造成混淆。



PUSHPUSH
DOWN

PUSH
壓至底

齒輪箱組裝Gear Box Assembly
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1

B5

黑色
Black

紅色
Red

P9x2

P6

P2
(黃色)
Yellow

P2
(黃色)
Yellow

P2
(黃色)
Yellow 

 Incorrect
錯誤

 Incorrect
錯誤

正確
Correct 

Correct 
正確

P1

A24

P5
(紅色)

Red

P10
(短)
Short

P4
(綠色)
Green

P17

P3
(黑色)
Black

推至底部
PUSH IN
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A23

P20
P7

B7

Mark
放置

PUSH
推入

Align the mark with the dashed line.
收線方式: 將電線上的記號處沿著圖示虛線

錯誤
 Incorrect

正確
Correct 
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Correct 
正確
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A6

P131 2

 Incorrect
錯誤

 Incorrect
錯誤

Please execute this step 
accurately.

請務必正確執行此步驟
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錯誤 
 IncorrectCorrect 

正確
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A1
A2 組裝前請將毛邊

剪切乾淨
Cut off the burrs 
before assembly.

毛邊
burr

毛邊
burr

P7x2

A7

A19

 1:1Scale
比例

A26

B3

P121

2



錯誤
 Incorrect

錯誤
 Incorrect

Correct
正確
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P8

B2

C32

P11
(長)
long

D9

11
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推
PUSH
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ClickClick
Click咔噠
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P8

A4

錯誤
 Incorrect

錯誤
 Incorrect

Correct
正確
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B14
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錯誤
 Incorrect

錯誤
 Incorrect

錯誤
 Incorrect

Correct
正確

21

A18

B15

B9

A15

B9 C35

A15A18

burr
毛邊

burr
毛邊

請將毛邊剪切乾淨
Cut off the burrs 
before assembly.

請將毛邊剪切乾淨
Cut off the burrs 
before assembly.

burr
毛邊

burr
毛邊

burr
毛邊

請將毛邊剪切乾淨
Cut off the burrs 
before assembly.

B9

C35

B9x2

A5

D18

E2

burr
毛邊

burr
毛邊

請將毛邊剪切乾淨
Cut off the burrs 
before assembly.

錯誤
 Incorrect Correct

正確

Correct
正確

Correct
正確

B9
B9

B15

1
2

Click
咔噠

burr
毛邊



P8
C32
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A26

P8

B2 B2

28

27

B11

A9

26

A21

移除
REMOVE

移除
REMOVE
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Correct
正確

錯誤
 Incorrect

 1:1Scale
比例

錯誤
 Incorrect



身體 Body 01

身體組裝 Body Assembly
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44 55

C12
C27

C28

C29 C14

C15C30

C13

C11C26

D10

A13

C32

C32

D6D7

A3

A3

A3

D10D10

D10 D10

D10

錯誤
 Incorrect

Cut off the burrs 
before assembly.

組裝前請將毛邊
剪切乾淨

毛邊
burr

錯誤
 Incorrect

Correct
正確

      請注意如圖示所指的D6
和D7邊緣洞口非正圓形，請
將A3仔細放入連結洞口
Please note the marked holes at 
the edge of D6 and D7 are not 
completely circular. Kindly place 
A3 in a right position to precisely 
connect to the holes.

組
裝
順
序

Please follow
 steps as below

 illustrated

組
裝
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身體 Body 02

組裝
順

序

Please follow steps as below
 illustrated

組

裝
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序
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C32

D4 D5

C32

A11

A12

C9

C8

1 1

22

33
44 55

C7 C6 C21 C22

C23

C24

C25C10



身體 Body 03

組裝順序

Pleas
e follo

w steps as below illustrated

組裝順序

Ple
ase 
follow

 steps as below illustrated
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3

A10

A12

P12

C4

C17

D14

A10

D15

A25

錯誤
 Incorrect

C3 C18

C1 C16

C2

C19

C5 C20

1 1
2 23 3

4 4

5 5

Correct
正確

請注意A25擺放方向
Pay attention to direction of A25

半圓形
Semi-circle

圓
Circle



身體 Body 03 身體 Body 02

身體 Body 01

B8x4

P18

P18

19

4

5

PP塑膠片
PP Plastic Sheets

Attention! 
注意! 

Please do not bend PP plastic 
sheets shown on P18, or it may 
lead to malfunction of the 
hedgehog’s spines.

請勿彎折PP塑膠片，以免刺蝟
背部無法正常活動

請注意以下零件形狀不同，切勿混淆
Please pay attention to  the shapes of parts below.
they are different and should not be mixed.



身體 Body 03

身體 Body 02

身體 Body 01
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C37 C34

C31

C31C31

Number 
indicator

號碼標

34

34

Click
Click
咔噠

Click
咔噠

Click
咔噠

Click
咔噠

Click
咔噠

Click
咔噠

Click
咔噠

Click
咔噠

Cut off the number 
indicator before 
assembly.

組裝前請先剪下
號碼標
Cut off the number 
indicator before 
assembly.
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7
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12

10 10

C31

C33

Number 
indicator

號碼標

Please execute this step accurately.
請確實執行此步驟

33
33

Click
咔噠

Click
咔噠

Click
咔噠

Click
咔噠

Click
咔噠

Click
咔噠

組裝前請先剪下
號碼標
Cut off the number 
indicator before 
assembly.

Cut off the number 
indicator before 
assembly.
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Number 
indicator

號碼標

A20

B12

33

33

Click
咔噠 Click

咔噠

Click
咔噠 Click

咔噠

Click
咔噠 Click

咔噠

組裝前請先剪下號碼標
Cut off the number indicator before assembly.Cut off the number indicator before assembly.



頭部組裝 Head Assembly
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3

錯誤
 Incorrect

錯誤
 Incorrect

Correct
正確

P14

C32

D2

B19

F3

A16

P13

F2

A14

23

A27



 1:1Scale
比例

P7x2

D16

P19

P15

B20

A17

F1
P14

D3

錯誤
 Incorrect

Please ensure parts P19 and D16 are accurately assembled .
請確實組裝P19和P16
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5 6
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D13

A17 A14

D1

D1

10

3

2

1



錯誤
 Incorrect

Correct
正確
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12

D20

D20

B10

B13

D12

11

D11

Finish
恭喜完成

1

1

2

2



Green
綠色

遊玩方式 How to Play 

28

1 開啟電源，進入待機模式 Power On “Standby” Phase

2 3種互動模式 Three Interactive Modes

1.長按開關2秒，刺蝟的LED眼睛將亮綠色燈

2.LED燈閃爍      進入待機模式      選擇遊玩方式
2. LED flashes           Enter ”Standby” phase         Select playing modes.

Funway
遊戲模式 1

單次翻滾
SINGLE
ROLLOVER

2Funway
遊戲模式 MULTIPLE

ROLLOVERS

多次翻滾 3Funway
遊戲模式 鼓舞模式

CHEER UP

Green
綠色

orange
橘色

1. Long press the button for 2 seconds. The Hedgehog's LED eyes (green) will light up.

注意: 勿讓刺蝟停留在待機模式的時間過長。如待機時間過長，刺蝟將會”跺腳”提醒玩家。若待機超過60秒，
且未選擇遊玩方式，刺蝟會自動關機。

一鍵切換3種模式(遊戲模式1/2/3)
One single button to switch between 3 different modes ( Funway 1 / Funway 2 / Funway 3 ) alternatively.

切換方式 Examples:

Note: Do not keep the Hedgehog waiting too long. It will start stamping its foot to remind you. If “Standby” phase stays more than 
60 seconds without mode selection, the Hedgehog will power off automatically.

Press the button once        LED (green & orange) light up        Goes into mode “ Funway 1 ”.
按一下開關        綠色&橘色LED燈同時亮起      進入遊戲模式1

再按一下開關  →  綠色LED燈亮起  →  進入遊戲模式2
Redo (press the button again)  →  LED (green) light up  →  Goes into mode “ Funway 2 ”.

再按第三次開關  →  橘色LED燈亮起  →  進入遊戲模式3
Redo (press the button again)  →  LED (orange) light up  →  Goes into mode “ Funway 3 ”

orange
橘色



型態 Scenario 1

型態 Scenario 2

型態 Scenario 3

當身體完全展開時代表電量已完全耗盡，請按照以下步驟更換電池：
1.旋下電池盒的螺絲以便更換電池
2.換好電池後，長按開關2秒啟動刺蝟，此時刺蝟應進入待機模式並可正常操作。

The hegdehog runs out of battery completely when its body is fully stretched out. Please follow the steps below to replace batteries:
1. Loosen the screws that secure battery case to replace batteries.
2. Press the button 2 seconds to reboot the hedgehog after replacing batteries. By now it should have  entered “ stand by ” mode and be able to operate normally.

當電池中還有剩餘電量時，不論刺蝟身體是呈現球狀或是展開的模式，請長按開關7秒使刺蝟能”完全”展開且LED燈熄滅，此時刺蝟將進入維修模式。接著，
便可依照型態1的說明來更換電池。

There is still surplus electricity in the batteries. Regardless of current shape of the hedgehog (rolled up or stretched out), please direct it to “ maintenance mode ” first by 
pressing the button 7 seconds to allow it fully stretch out as well as LED light go completely faded. Follow steps as scenario1 to finish battery replacement.

當刺蝟如下圖蜷曲成球狀，但對掌聲指令沒有任何反應時，請依下列步驟更換電池

When your hedgehog rolls into a ball as illustration below with no reaction to your long press to the button, please follow steps below to replace batteries.

當需要更換電池時，請先確認刺蝟的身體是呈現球狀或是展開的方式，並依據不同的狀況做相應的處理
As the body of the hedgehog might be either stretched out or rolled up as a ba ll when you intend to replace batteries, please firstly identify 
which scenario it is and follow the instruction respectively.

電池更換 How to replace the battery

1

2

3

4

B12B11 A20A21

27

解開搭扣 Loosen the buckle.



蜷曲呈球狀
Rolling up into a ball

多次翻滾
MULTIPLE ROLLOVERS

鼓舞模式
CHEER UP

(最多 Max)

����������
玩法影片

CLAP　CONTINUOUSLY
掌聲不停歇

 遊

戲模式
  FUNWAY2

 遊

戲模式
  FUNWAY3

向後翻滾 Backward Roll

29

x 1~5

SINGLE ROLLOVER
單次翻滾 遊

戲模式
  FUNWAY1

喚醒 Wake-Up向後翻滾 Backward Roll

Please note the Hedgehog cannot comply with commands while 
it’s body is rolling or rolled into a ball. It can detect clapping only 
when its body is fully stretched out.

請注意:當刺蝟圈蜷曲身體或身體呈現球狀時將無法接收指令。
刺蝟只有在身體完全展開時才能偵測掌聲指令並做出動作。

2

1 3

休眠 Sleeping

x3

x2

x1
拍手CLAPS

x3

刺蝟將依照拍手次數做出相應次數的
翻滾動作， 最多可翻滾五次。

不斷拍手直到刺蝟蜷曲身體呈球狀

拍手CLAPS

拍手CLAPS

拍手CLAPS

Continuous roll-overs according to how many 
times players clap.　Maximum is five times.

Keep clapping until the Hedgehog rolls up 
into a ball.
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3 關機 Power off

4 小技巧提醒 Tip:

Long press the button for 2 seconds. LED light will gradually go off, followed by the Hedgehog rolling into a ball. 
By now the Hedgehog is completely powered off. 

長按開關2秒，LED燈將逐漸熄滅，接著刺蝟將蜷曲身體呈球狀，此時刺蝟才完全關機。

請勿距離刺蝟太遠以免
無法成功接收拍手指令
Do not keep your hands 
too far from the Hedgehog.

錯誤
 Incorrect

正確
Correct 

請在刺蝟頭部正上方拍手
Try to clap right abovehedgehog’s 
forehead.

請在刺蝟頭部正上方拍手
Try to clap right abovehedgehog’s 
forehead.
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Power off 注意事項Warning

錯誤
 Incorrect
錯誤

 Incorrect
錯誤

 Incorrect
錯誤

 Incorrect

錯誤
 Incorrect

錯誤
 Incorrect

Correct
正確

Correct
正確

錯誤
 IncorrectCorrect

正確



1. 請確保電池安裝位置是否正確 (見第5頁，步驟3  )
1. Ensure batteries are placed in correct polarity. (refer to page 5, step     ) 

2. 請確認線路安裝位置正確(見第25頁線路圖，步驟3  )
2. Ensure all wirings are connected firmly (refer to page 25 , step      wire illustration). 

3. 當電源開啟，但身體翻覆時，刺蝟眼睛將會同時閃爍綠/橘兩色，提醒玩家姿勢錯誤。此      
   時請將刺蝟身體擺正後，長按開關7秒使刺蝟身體完全地展開，同時眼睛燈光熄滅後，
   再長按開關2秒重新啟動刺蝟。
3. When the power is on but the body is put upside down, the Hedgehog's LED eyes will flash orange and green 

simultaneously to remind users of wrong posture. Please set it right and press the button 7 seconds until the 
Hedgehog fully stretches out as well as LED light is completed faded. Long press the button 2 seconds to reboot. 

5. 如刺蝟背甲無法正確動作，請參照以下步驟修正
5.1 請確認第20頁~22頁的步驟 6  ~ 8  是否確實執行
5.2 請確認第21頁的步驟 7 是否確實執行
5. If the spines do not operate properly, follow steps below to fix them.
   5.1 Ensure steps      to      , shown on page 20 to page 22, are correctly executed.
   5.2 Ensure step      on page 21 is correctly executed.

6. 如刺蝟無法向後翻滾，請參照以下步驟修正
6.1 請確認第22頁的步驟 9 是否確實執行
6.2 請確認第19頁的步驟 4 是否確實執行
6.3 請確認第11頁,步驟 17 與第12頁,步驟 18 是否確實執行
     請確認第14頁~15頁的步驟 25 ~ 27是否確實執行
6. If the Hedgehog cannot do backward roll properly, follow steps below to complete the assembly process fully.
   6.1 Ensure step      on page 22 is correctly executed.
   6.2 Ensure step      on page 19 is correctly executed.
   5.3 Ensure steps      and      , shown on page 11 and page 12, are correctly executed.
         Ensure steps      to     , shown on page 14 and page 15, are correctly executed.

7. 如刺蝟腹部下方的支撐桿無法正常舉起，請參照以下步驟修正。
   請確認第9頁~10頁的步驟 11 ~ 13 是否確實執行
7. If the lever underneath the Hedgehog's abdomen does not lift properly, follow steps below to complete the 

assombly propess fully.
    Ensure steps      to     , shown on page 9 and page 10, are correctly executed.

4. 如組裝不正確時，在首次組裝完成或重新組裝完成後開機(並且未再按一次開關進入其
   他遊戲模式情況下)，刺蝟眼睛將會同時閃爍綠/橘兩色
4.1 請確認B2是否移除，詳細步驟請見第15頁，步驟 
4.2 請確認第21頁步驟    是否確實執行
4.3 請回到第23頁重新組裝
4. At the very first time you assemble the Hedgehog (or in any chance you intend to reassemble it), it refers to an        
    incorrect installation if the LED eyes flash orange and green simultaneously upon activation (before you press  
    the button to swtich the modes).
   4.1 Ensure part B2 is removed. Details are shown on page15 step      .
   4.2 Ensure step      on page 21 is correctly executed.
   4.3 Go back to page 23 for reassembly. 
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8. 如出現以下情形代表電量過低，請依照第27頁說明更換電池
8.1 刺蝟自動關機、
8.2 按下開關，刺蝟沒有任何反應
8.3 刺蝟自動進入待機模式
8.4 刺蝟無法正常蜷曲成球狀或完全展開
8. Scenarios below refer to low battery. Please replace batteries according to battery replacement steps on page 27.
   8.1 The Hedgehog powers off automatically.
   8.2 No response to the button.
   8.3 The Hedgehog returns to “ Standby Mode ” automatically.
   8.4 The Hedgehog cannot roll up or stretch out completely as usual.
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GE-896 AI鼓掌刺蝟   零件表

 

 
 

 

 
若需要購買零件，請參照以下零件表

 

1. 請留下訂購人姓名、寄送地址、連絡電話、E-mail
Name, address (no P.O. Box), telephone number, and email address.

2. 請註明產品名稱、產品型號、零件名稱、零件型號以及數量
Model name and model number.Part number, part name, and quantity.

3. 如有任何需求，請洽您的經銷商
Please contact local distributor if any query.
 

When ordering parts, please include the following

Parts List

警告及注意事項
,請勿讓三歲以下孩童使用,避免

誤食危險 不可對 人臉和眼部衝撞,避免
造成意外傷害

零件型號

5GE-89600P1 
5GE-89600P2 
5GE-89600P3
5GE-89600P4
5GE-89600P5 
5GE-89600P6
5GE-89600P7
5GE-89600P8
5GE-89600P9 
5GE-89600P10 
5GE-89600P11
5GE-89600P12 
5GE-89600P13 
5GE-89600P14 
5GE-89600P15
5GE-89600P16 
5GE-89600P17 
5GE-89600P18 
5GE-89600P19
5GE-89600P20

零件名稱

小齒輪(白色)

齒輪(黃色)

齒輪(黑色)

齒輪(綠色)

齒輪(紅色)

圓軸帶齒輪組

機械螺絲

彈簧

扭力彈簧

鐵塊

鐵柱

電池盒

馬達端子組

PP塑膠片

數量Part Number  Part Name  Qty

Torsion Spring

Iron Bar (Cube)
Iron Bar (Cylinder)

Motor With Connector

PP Plastic Sheet

Battery Holder With Connector

電路板PC Board
墊片Washer

華司螺絲 Tapping Screw

六角軸(短) Hex Shaft ( Short )
圓軸 Round Shaft

Spring
六角軸(長) Hex Shaft ( Long )

Pinion Gear(White)

Gear (Yellow)

Gear (Black)

Gear (Green)

Gear With Shaft

Tapping Screw

Gear (Red)



電池長期不用或電力耗盡時請取出以避免電池漏液。
Remove exhausted batteries from the product to avoid leakage.

電池移除或更換應由成人或在成人監督下進行。
Removal and replacement of batteries should be carried out by adult or under adult supervision.
請避免電池或電池連接器端子短路。
Avoid short circuiting the contacts in the battery compartment or the battery terminals.

請勿混用新舊電池及不同廠牌、種類的電池，以免造成危險或電器損耗。
Do not mix used batteries and new batteries or batteries of different types.
請勿混合鹼性、碳鋅電池或充電電池使用。
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) , or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
電池放入前請先確認正確正負極性方向。
Batteries are to be inserted with the correct polarity.
請勿試圖對非充電電池進行充電。
Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
充電電池應在成人監督下進行充電。
Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
充電前請將充電電池自玩具中取出。
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.

寶工實業股份有限公司
PROKIT’S INDUSTRIES CO., LTD

©2021 Prokit's Industries Co., LTD. All rights reserved. 2021001
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https://shop.prokits.com.tw
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